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Using four Carriage Bolts,four Washers for Caster, and four Hex Nuts for 
Caster,attach Swivel Caster to the next corner of the Bottom Shelf and last, follow 
the same directions for the final Swivel Caster.(Figure 1)

Using Carriage Bolts,and Hex Nust,attach the Corner Framse to each of the four 
corners of the Bottom Shelf.(Figure 2)
NOTE:Pay close attention to the assembly direction of the Corner Frames.It is 
possible to install them upside down. This would have to be corrected before the 
assembly could be comoleted.The first hole in the top/upsidemeasures 1.38" from 
the end. The first hole in the downside/bottom measures 1.02" from its end.(Figure 
2)

(Figure 2)

(Figure 1)

Note:"Like"Casters should be attached to each corner of the narrow sides of the 
Bottom Shelf.There are two Swivel Casters(free rolling),and two swivel Casters 
w/Brake.(Figure 1)
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À l'aide de quatre boulons de carrosserie, de quatre rondelles pour la roulette et de 
quatre écrous hexagonaux pour la roulette, fixez la roulette pivotante à l'angle 
suivant de l'étagère inférieure et, enfin, suivez les mêmes instructions pour la 
dernière roulette pivotante (figure 1).

A l'aide de boulons de carrosserie et de vis hexagonales, fixez les cadres d'angle à 
chacun des quatre coins de l'étagère inférieure (figure 2).
REMARQUE : Faites très attention au sens d'assemblage des cadres d'angle, car il 
est possible de les installer à l'envers, ce qui devra être corrigé avant de terminer 
l'assemblage. Il est possible de les installer à l'envers, ce qui devra être corrigé 
avant que l'assemblage puisse être terminé. Le premier trou du côté inférieur 
mesure 1,02" à partir de l'extrémité (figure 2).

(Figure 2)

(Figure 1)

Remarque : des roulettes "similaires" doivent être fixées à chaque coin des côtés 
étroits de l'étagère inférieure. Il y a deux roulettes pivotantes (à roulement libre) et 
deux roulettes pivotantes avec frein (figure 1).
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Usando cuatro tornillos de carruaje, cuatro arandelas y cuatro tuercas 
hexagonales, fije la rueda giratoria a la siguiente esquina del estante inferior y, por 
último, siga las mismas instrucciones para la rueda giratoria final (Figura 1).

Fije los marcos esquineros a cada una de las cuatro esquinas de la balda inferior 
con pernos y tornillos hexagonales (figura 2).
NOTA: Preste mucha atención a la dirección de montaje de los marcos esquineros, 
ya que es posible que se instalen al revés. El primer agujero en la parte 
superior/arriba mide 1,38" desde el extremo. El primer orificio en la parte inferior 
mide 1,02" desde su extremo (figura 2).

(Figura 2)

(Figura 1)

Nota: Las ruedas deben colocarse en cada esquina de los lados estrechos de la 
balda inferior. Hay dos ruedas giratorias (de giro libre) y dos ruedas giratorias con 
freno (Figura 1).
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Utilizando quatro Parafusos de Transporte,quatro Anilhas para Rodízio, e quatro 
Porcas Sextavadas para Rodízio,prenda o Rodízio Giratório ao canto seguinte da 
Prateleira Inferior e por último, siga as mesmas direcções para o Rodízio Giratório 
final.(Figura 1)

Usando parafusos de transporte,e Hex Nust,prenda a moldura de canto a cada um 
dos quatro cantos da prateleira inferior.(Figura 2)
NOTA:Preste muita atenção à direcção de montagem das armações dos cantos. É 
possível instalá-las de cabeça para baixo. Isto teria de ser corrigido antes que a 
montagem pudesse ser comoleted.o primeiro buraco no topo/cima-medida 1,38" a 
partir do fim. O primeiro furo na parte de baixo mede 1,02" a partir da sua 
extremidade.(Figura 2)

(Figura 2)

(Figura 1)

Nota: "Como" as rodas devem ser fixadas a cada canto dos lados estreitos da 
Prateleira inferior. Existem duas rodas giratórias (rolagem livre), e duas rodas 
giratórias c/ travão (Figura 1)
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Befestigen Sie die Lenkrolle mit vier Schlossschrauben, vier Unterlegscheiben für 
die Lenkrolle und vier Sechskantmuttern für die Lenkrolle an der nächsten Ecke 
des unteren Regals und folgen Sie denselben Anweisungen für die letzte Lenkrolle 
(Abbildung 1).

Befestigen Sie die Eckrahmen mit Schlossschrauben und Sechskantmuttern an 
jeder der vier Ecken des unteren Regals (Abbildung 2).
HINWEIS: Achten Sie genau auf die Montagerichtung der Eckrahmen, es ist 
möglich, dass sie verkehrt herum eingebaut werden. Das erste Loch in der 
oberen/oberen Seite misst 1,38" vom Ende. Das erste Loch auf der 
Unterseite/unten misst 1,02" von seinem Ende aus (Abbildung 2).

(Abbildung 2)

(Abbildung 1)

Hinweis: An jeder Ecke der schmalen Seiten des unteren Regals sollten "gleiche" 
Rollen angebracht werden: zwei Lenkrollen (frei rollend) und zwei Lenkrollen mit 
Bremse (Abbildung 1).
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Utilizzando quattro bulloni a carrello, quattro rondelle per la rotella e quattro dadi 
esagonali per la rotella, fissare la rotella girevole all'angolo successivo del ripiano 
inferiore e, infine, seguire le stesse indicazioni per l'ultima rotella girevole (Figura 
1).

Utilizzando bulloni a carrello e brugole, fissare i telai d'angolo a ciascuno dei 
quattro angoli del ripiano inferiore (Figura 2).
NOTA: prestare molta attenzione alla direzione di montaggio dei telai d'angolo. È 
possibile che vengano installati al contrario. Il primo foro nella parte 
superiore/superiore misura 1,38" dall'estremità. Il primo foro nel lato inferiore 
misura 1,02" dall'estremità (Figura 2).

(Figura 2)

(Figura 1)

Nota: le rotelle "tipo" devono essere fissate a ciascun angolo dei lati stretti del 
ripiano inferiore. Sono disponibili due rotelle girevoli (a rotazione libera) e due 
rotelle girevoli con freno (Figura 1).
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